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Written Question No. 38 by M. WISTRAND 
on the trial of Hungarian soldiers 

by Russian military courts 

QUESTION (16th September 19S7) : 

M. WlSTHAND 

asked the Committee of Ministers 

(a) whether Governments had received 
reports alleging tha t Russian mil i tary courts, 
on Hungar ian terr i tory, were t ry ing Hungar ian 
soldiers for refusing to fight against their own 
compatr iots in October/November 1956; 

(b) whether the Committee could in­
form the Assembly more fully on the subject ; 
and 

(c) wha t approach to the U. S. S. R. 
was contemplated by Member Governments in 
this mat te r . 

ANSWER (21st November 1957) : 

As the Committee of Ministers has 
informed the Assembly in the S ta tu to ry Reports 
or special reports and in reply to Wri t t en 
Questions, t he Governments of the Member 
States of the Council of Europe have given 
constant a t ten t ion to the fate of Hungary , its 
populat ion and its refugees. 

Those States which are Members bo th 
of the Council of Europe and of the United 
Nations recent ly approved, in the General 
Assembly of the United Nations, a resolution 
condemning the a t t i t ude of the U. S. S. R. and 
the present Hungar ian authori t ies . 
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RÉPONSES 

du Comité des Ministres 
aux questions écrites 

nos 38, 39, 40, 41, 42, 43 et 45 

Question écrite n" 38 de M. WISTRAND 
sur le jugement de soldats hongrois 
par des tribunaux militaires russes 

QUESTION (16 septembre 1957) : 

M. WlSTRAND 

demande au Comité des Ministres 

(a) si les gouvernements ont reçu des 
rappor ts suivant lesquels des t r i bunaux mili­
taires russes jugeraient , sur le terri toire de la 
Hongrie, les cas de soldats hongrois a y a n t refusé 
en octobre-novembre 1956 de combat t re leurs 
propres compatr io tes ; 

(b) s'il est en mesure de donner à 
l 'Assemblée de plus amples informations; et 

(c) quelles démarches les gouverne­
ments membres comptent ent reprendre à ce 
sujet auprès de l 'U. R. S. S. 

RÉPONSE (21 novembre 1957) : 

Ainsi que le Comité des Ministres en 
a fait pa r t à l 'Assemblée à l 'occasion de rappor t s 
s ta tu ta i res ou spécifiques, et de réponses h des 
questions écrites, les gouvernements des É t a t s 
membres du Conseil de l 'Europe n 'on t cessé de 
se préoccuper du sort réservé à la Hongrie, à sa 
populat ion, à ses réfugiés. 

Récemment les É t a t s à la fois membres 
du Conseil de l 'Europe et de l 'O. N. U. ont 
approuvé à l 'Assemblée Générale des Nations 
Unies une résolution condamnan t l ' a t t i tude de 
l 'U. R. S. S. et des autori tés hongroises actuelles. 
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In this connection the Committee of 
Ministers would draw a t ten t ion to paragraph 8 
of the above-mentioned resolution which meets 
some of the points raised b y M. Wis t rand : 

" The General Assembly calls upon 
the Union of Soviet Socialist Republics and 
the present authori t ies in Hungary in view of 
evidence contained in the report to desist 
from repressive measures against the Hungar ian 
people; to respect the l iberty and political 
independence of Hunga ry and t h e Hungar ian 
people's enjoyment of fundamenta l h u m a n 
rights and freedoms; and to ensure the r e tu rn 
to H u n g a r y of those Hungar ian citizens who 
have been deported to the Union of Soviet 
Socialist Republ ics . " 

Finally, t h e Committee of Ministers 
would re-affirm the conviction i t has already 
expressed to M. Wis t rand in reply to an oral 
question he raised concerning the fate of 
M. Nagy and General Maleter—namely t ha t , 
in the interests of the Hungar ian people itself, 
questions concerning Hunga ry should be dealt 
with a t world level. 

Written Question No. 39 by M. JAKOBSEN 
on the sending of annual reports" by the executive 

organs of the Common Market and Euratom 
to the Consultative Assembly 

QUESTION (16th September 1957) •: 

M. J A K O B S E N 

asked t h e Commit tee of Ministers 

whether the necessary steps had been taken , 
in response to Recommendat ion 134 and 
Resolution 125, to ensure t h a t the executive 
organs of the Common Market and E u r a t o m 
to be set up as soon as the appropr ia te t reat ies 
come in to force send their annual repor ts t o 
the Consultat ive Assembly, in the same way 
as t h e High Author i ty of the Coal and Steel 
Communi ty , the reby contr ibut ing towards safe­
guarding the un i ty of the wider circle of free 
European States . 

ANSWER (21st November 1957) : 

Since M. Jakobsen submit ted his 
Wr i t t en Question, t h e Committee of Ministers 
has had the honour t o inform t h e Assembly, in 
paragraphs 33 t o 41 inclusive of t h e Supple­
m e n t a r y Repor t to the Eigh th Repor t (Doc. 710, 
pages 10 and 12), of t h e action taken on Recom­
mendat ion 134 and Resolutions 125 and 126. 

L e . Comité des Ministres estime utile, 
à ce sujet, de rappeler le paragraphe 8 de cette 
résolution, qui répond à certaines des préoccu­
pat ions exprimées par M. Wis t rand : 

« L'Assemblée Générale fait appel à 
l 'U. R. S. S. et aux autori tés hongroises actuelles, 
é t an t donné les preuves consignées dans le 
rappor t , pour qu'elles me t t en t fin aux mesures 
de répression prises contre le peuple hongrois, 
respectent la l iberté et l ' indépendance polit ique 
de la Hongrie et la jouissance par le peuple 
hongrois des droits de l 'homme et des libertés 
fondamentales , et assurent le re tour en Hongrie 
des citoyens hongrois qui ont été déportés en 
U. R. S. S. » 

Comme il a déjà eu l'occasion d'en faire 
pa r t à M. Wis t rand , lors d 'une réponse à une 
question orale posée par ce dernier à propos 
du sort de M. Nagy et du général Maleter, le 
Comité des Ministres voudra i t enfin rappeler 
qu'i l a la conviction, dans l ' intérêt même de 
la populat ion hongroise, que les questions se 
r a p p o r t a n t à la Hongrie doivent être t ra i tées 
sur le p lan mondial . 

Question écrite n" 39 de M. JAKOBSEN 
sur la présentation à l'Assemblée Consultative 

des rapports annuels 
des organes exécutifs du marché commun 

et de l'Euratom 

QUESTION (16 septembre 1957) : 

M. J A K O B S E N 

demande au Comité des Ministres 

si les mesures nécessaires ont ma in tenan t été 
prises, conformément à la Recommandat ion 
134 et à la Résolution 125, pour que les organes 
exécutifs du marché commun et de l 'Eu ra tom, 
qui seront créés dès l 'entrée en vigueur des 
t ra i tés correspondants , présentent leur r appor t 
annuel à l 'Assemblée Consultative, à l ' instar 
de la H a u t e Autor i té de la Communauté Euro­
péenne du Charbon et de l'Acier, et contr ibuent 
ainsi à sauvegarder l 'uni té de l 'ensemble des 
pays européens libres. 

RÉPONSE (21 novembre 1957) : 

Depuis le dépôt de la question écrite 
de M. Jakobsen, le Comité des Ministres a eu 
l 'honneur de faire pa r t à l 'Assemblée, dans les 
paragraphes 33 à 41 inclus du rappor t supplé­
menta i re au hui t ième rappor t (Doc. 710, pages 
10 à 12) des suites réservées à la Recommanda­
t ion 134 et aux Résolutions 125 et 126. 
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At the present stage of the negotiat ions 
there have been no fresh developments to 
enable the Committee of Ministers to add to 
t h e information already communicated to the 
Assembly. 

Written Question No. 40 by M. AKTAS 
on the establishment of links between 

the organs of the Council of Europe 
and the institutions of the new Communities 

QUESTION (2nd October 1951) : 

M. A K T A S 

asked the Committee of Ministers 

wha t steps it had taken , in pursuance of the 
S ta tu to ry Resolution on the Specialised Author­
ities adopted in May 1951, to establish links 
between the organs of the Council of Europe 
and the inst i tut ions of the new Communities 
(Common Market and Eura tom) . 

ANSWER (21st November 1957) : 

The position of the Brussels In ter im 
Committee and the Six Signatory Governments 
of t he Rome Treaties is mentioned in para­
graphs 36, 37, 38, 39 and 40 of the Supple­
men ta ry Repor t to the Eighth S ta tu to ry 
Repor t from the Committee of Ministers to 
the Consultative Assembly (Doc. 710) pur suan t 
to Article 19 of the S ta tu te . 

At the present stage of the negotiations 
there have been no fresh developments to 
enable t h e Committee of Ministers to add to 
the information already communicated to the 
Assembly. 

Written Question No. 41 by Mr. KIESINGER 
on the examination of Recommendation 133 

on European Political Unification 

QUESTION (2nd October 1957) : 

M. KlESINGEH 

asked the Committee of Ministers 

whether i t had completed its examinat ion of 
Recommendat ion 133 on European Political 
Unification which was adopted on 11th J a n u a r y 
1957; wha t were i ts conclusions and when the 
Assembly could expect a detailed answer to 
its recommendat ion. 

Au s tade actuel des négociations, 
aucun fait nouveau n 'est in tervenu qui per­
me t t e au Comité des Ministres de compléter 
les informations déjà portées à la connaissance 
de l 'Assemblée. 

Question écrite n° 40 de M. AKTAS 
sur l'établissement 

de liens entre les organes du Conseil de l'Europe 
et les institutions des nouvelles Communautés 

QUESTION (2 octobre 1957) : 

M. A K T A S 

demande au Comité des Ministres 

quelles mesures il a prises, conformément à la 
résolution de caractère s ta tu ta i re adoptée en 
mai 1951 sur les autori tés spécialisées, en vue 
de l 'établissement de liens entre les organes 
du Conseil de l 'Europe et les inst i tut ions des 
nouvelles Communautés (marché commun et 
Eura tom) . 

RÉPONSE (21 novembre 1957) : 

Dans son rappor t supplémentaire au 
hui t ième rappor t s ta tu ta i re adressé par le 
Comité des Ministres à l 'Assemblée Consulta­
t ive en application de l 'article 19 du S t a t u t 
(Doc. 710), il est fait mention, aux paragraphes 
36, 37, 38, 39 et 40, de la position arrêtée par le 
Comité intérimaire de Bruxelles et par les six 
gouvernements signataires des Traités de Rome. 

Au s tade actuel des négociations, 
aucun fait nouveau n 'est in tervenu qui per­
met te au Comité des Ministres de compléter 
les informations déjà portées à la connaissance 
de l 'Assemblée. 

Question écrite n" 41 de M. KIESINGER 
sur l'examen de la Recommandation 133 

relative à l'unification politique de l'Europe 

QUESTION (2 octobre 1957) : 

M. KlESINGER 

demande au Comité des Ministres 

s'il a ma in t enan t achevé l 'examen de la Recom­
mandat ion 133 relat ive à l 'unification poli t ique 
de l 'Europe, adoptée le 11 janvier 1957, quelles 
sont ses conclusions et à quelle date l 'Assem­
blée peu t compter recevoir une réponse détaillée 
à sa recommandat ion . 

CONSEIL DE L E U R O P E 5-6 
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ANSWER (21st November 1957) : 

The Committee of Ministers has placed 
on the Agenda of its next session, which is to 
be held on 13th and 14th December in Paris , 
t he question of the policy of Member States of 
the Council of Europe in the light of the present 
internat ional s i tuation. 

Written Question No. 42 by M. MOMMER 
on the abolition of passports 

QUESTION (2nd October 1957) : 

M. M o M M E R 

asked the Committee of Ministers 

which member countries of the Council of 
Europe had abolished the passport as a compuls­
ory ident i ty document for crossing their 
frontiers, which countries had found it imposs­
ible to in t roduce this simplification and wha t 
were the difficulties t h a t prevented their follow­
ing this example? 

ANSWER (21st November 1957) .• 

A number of bilateral agreements have 
been concluded between member countries 
permi t t ing t h e use of an ident i ty card for 
t ravel between their signatories. These agree­
ments now make it possible to t ravel wi th 
only an ident i ty ca rd—tha t is, wi thout a 
passport in the following cases : 

—• for nationals of one of the Benelux 
countries travell ing to another Benelux count ry ; 
nationals of the Netherlands must , however, 
carry a passport or certificate of nat ional i ty , 
as no ident i ty cards are issued in the Nether­
lands ; 

— for nationals of the Federal Repub­
lic of Germany, Belgium, France, Luxembourg 
or Switzerland travell ing to any other of these 
countries; 

— for nationals of France travell ing 
to Austria or I ta ly and vice versa ; 

— for nationals of Austria travell ing 
to the Federal Republic of Germany or Swit­
zerland, and vice versa; 

— for nationals of the Federal Repu­
blic of Germany and France travell ing to t h e 
Netherlands, nat ionals of the Nether lands 
travell ing to the Federal Republic of Germany 
or France must , however, carry passports as 

RÉPONSE (21 novembre 1957) : 

Pour sa prochaine session, qui se 
t iendra les 13 et 14 décembre à Paris , le Comité 
des Ministres a inscrit à son ordre du jour 
l 'examen de la politique des E t a t s membres 
du Conseil de l 'Europe à la lumière de la situa­
tion internat ionale actuelle. 

Question écrite n" 42 de M. MOMMER 
sur la suppression des passeports 

QUESTION (2 octobre 1957) : 

M. M o M M E R 

demande au Comité des Ministres 

quels pays membres du Conseil de l 'Europe 
ont supprimé le passeport comme document 
d ' ident i té obligatoire, lors du passage de leurs 
frontières, quels sont les pays qui n 'on t pas pu 
introduire cette simplification, et quelles sont 
les difficultés qu'ils éprouvent pour suivre 
l 'exemple des autres . 

RÉPONSE (21 novembre 1957) : 

Un certain nombre d'accords bilaté­
r a u x ont été conclus entre les pays membres 
pour permet t re l 'utilisation de la carte d'iden­
t i té pour les voyages entre les pays part ies à ces 
accords. C'est ainsi qu'il est possible actuelle­
ment de voyager sous le couvert de la seule 
carte d ' identi té , c'est-à-dire sans passeport , 
dans les cas suivants : 

— pour les ressortissants d 'un des 
pays du Bénélux se rendan t dans un aut re 
pays du Bénélux; les ressortissants des Pays-
Bas doivent être munis de leur passeport 
ou d 'un certificat de nationali té , les Pays-Bas ne 
délivrant pas de carte d ' identi té à leurs nat io­
n a u x ; 

— pour les ressortissants de la Répu­
blique Fédérale d'Allemagne, de la Belgique, 
de la France, du Luxembourg et de la Suisse 
pour les voyages entre ces pays ; 

—• pour les ressortissants de la France 
se r endan t en Autriche et en Italie, et récipro­
quement ; 

— pour les ressortissants de l 'Autriche 
se r endan t dans la République Fédérale d'Alle­
magne et en Suisse, et réc iproquement ; 

— pour les ressortissants de la Répu­
blique Fédérale d'Allemagne et de la France 
se r endan t aux Pays-Bas ; les ressortissants de 
ce dernier pays se r endan t dans la Républ ique 
Fédérale d'Allemagne ou en France doivent 
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the re are no iden t i ty cards issued in t h e Nether­
lands. 

Fur thermore , no ident i ty papers a t all 
need be produced in t h e following cases : 

— for nationals of one of the Scandi­
navian countries travell ing to any other Scandi­
navian count ry ; 

— for nat ionals of the United Kingdom 
travelling to Ireland and vice versa. 

The Special Committee of Senior Offi­
cials on the simplification of frontier forma­
lities, under the Chairmanship of M. Pinton, 
has drafted a Multilateral European Agreement 
on regulations governing the movement of 
persons between member countries of the 
Council of Europe. 

This Agreement will be signed by a 
number of Member States during the next 
session of the Committee of Ministers which 
will be held in Paris on 13th and 14th December 
1957. Other Member States m a y accede to 
it a t a later date . I t will also be open to 
accession b y non-Member States . This Agree­
men t will undoubted ly mark a considerable 
step forward in this sphere. 

The difficulties encountered by several 
Member Governments in abolishing passports 
are due to security considerations arising from 
the geographical s i tuat ion of these countries. 

I t should also be noted t h a t the 
following Member States : Iceland, Ireland, 
the Netherlands, the Scandinavian countries 
and the United Kingdom, do not issue ident i ty 
cards to their nationals, who mus t therefore 
carry a passport when travell ing to member 
countries where ident i ty papers have to be 
produced. 

The Netherlands Government consid­
ers tha t the passport consti tutes the t ravel 
document par excellence and t h a t there should 
be no difficulty in keeping i t in existence, provid­
ing it is issued wi thout undue adminis t ra t ive 
formalities and a t a reasonable charge. In 
1954 the Netherlands Government considerably 
reduced this charge, as a result of which applic­
ations for passports have great ly increased. 
At present nearly all Nether lands nationals 
wishing to go abroad possess a passport . This 
result could never have been achieved if other 
t ravel documents besides t h e passport had 
been created. 

cependant être munis de leur passeport , les 
Pays-Bas ne dél ivrant pas de carte d ' ident i té 
à leurs na t ionaux. 

D 'au t re par t , il est possible de voyager 
sans aucun t i t r e d ' ident i té dans les cas sui­
van ts : 

— pour les ressortissants d 'un pays 
Scandinave se r endan t dans un aut re pays 
Scand inave ; 

— pour les ressortissants du Royaume-
Uni se r endan t en Irlande et réciproque­
ment . 

Le comité spécial de hau ts fonction­
naires pour la simplification des formalités de 
frontière, présidé par M. Pinton, a élaboré un 
projet d'accord européen mult i latéral sur le 
régime de la circulation des personnes entre les 
pays membres du Conseil. 

Cet accord sera signé par un certain 
nombre d ' E t a t s membres au cours de la pro­
chaine session du Comité des Ministres qui se 
t iendra à Paris les 13 et 14 décembre 1957. 
D'autres É t a t s membres pourront y adhérer 
par la suite. L 'accord sera également ouvert à 
l 'adhésion d 'É t a t s non membres . La,conclusion 
de cet accord marquera cer ta inement un progrès 
impor tan t dans ce domaine. 

Quant aux difficultés rencontrées par 
plusieurs gouvernements membres pour la 
suppression du passeport , elles s 'expliquent 
par des considérations de sécurité en raison de 
la s i tuat ion géographique de certains pays . 

Il y a lieu de noter également que les 
É t a t s membres suivants : l ' Is lande, l ' I r lande, 
les Pays-Bas, les pays Scandinaves et le 
Royaume-Uni ne délivrent pas de carte d'iden­
tité à leurs na t ionaux . Ceux-ci doivent donc 
être munis de passeports pour se rendre dans 
les pays membres dont les autori tés exigent 
la présentat ion d 'un t i t re d ' ident i té . 

Le Gouvernement des Pays-Bas estime 
que le passeport const i tue le document de 
voyage par excellence, et que son maint ien 
ne doit donner lieu à aucune difficulté à condi­
t ion qu'il soit délivré sans formalités adminis­
t ra t ives excessives et à un pr ix modéré. E n 
1954, les Pays-Bas ont considérablement rédui t 
le prix du passeport , et une augmenta t ion 
impor tan te des demandes de passeports a été 
enregistrée. P ra t iquement , à l 'heure actuelle, 
presque tous les ressortissants néerlandais 
désirant se rendre à l 'é t ranger sont en possession 
d 'un passeport . Un tel résul ta t n ' au ra i t jamais 
été a t te in t s'il avai t été créé d 'autres documents 
de voyage en dehors du passeport . 
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Written Question No. 43 by M. MOMMER 
on the abolition of frontier formalities for tourists' 

motor vehicles 

QUESTION (2nd October 1957) : 

M. M O M M E R 

asked the Committee of Ministers 

which countries had abolished the carnet de 
passage en douanes and triptyque as customs 
documents for the t empora ry impor t of tour is ts ' 
motor vehicles and what were the intent ions 
of the other Governments wi th regard to 
this simplification, the need for which grows 
more and more urgent with the growth of 
tour is t traffic in Europe? 

ANSWER (21st November 1957) : 

1. Since 1st August 1957 the Austr ian 
Government has authorised travellers who are 
foreign residents to impor t motor-cars, motor­
cycles and power-assisted bicycles into Austria 
temporar i ly for their personal use wi thout 
customs documents and wi thout giving a 
surety. 

Vehicles temporar i ly imported m a y 
remain in Austria for a m a x i m u m of one year—• 
i.e. t hey mus t be either re-exported or presented 
a t a customs office within one year of their 
entry. The only papers required of travellers 
are a passport or ident i ty card (in the case of 
travellers from countries whose nationals no 
longer need to show passports) and, possibly, 
t he vehicle's nat ional registrat ion certificate 
and the traveller 's driving licence. 

2. Fur thermore , on 10th May 1956 the 
Government of the Federal Republic of Germany 
introduced the Zollcormerkharte for travellers 
who are foreign residents and who wish to 
impor t motor cars or other motor-driven 
vehicles into the Federal Republic temporar i ly 
for their personal use. 

3. On 1st April 1957, the French Govern­
ment also introduced a new laissez-passer, 
valid for two months and for several journeys, 
for travellers who are foreign residents and who 
wish to impor t motor vehicles into French 
ter r i tory temporar i ly for their personal use. 

Question écrite n" 43 de M. MOMMER 
sur la suppression desformalités de frontière 

pour les automobiles des touristes 

QUESTION (2 octobre 1957) : 

M. M O M M E R 

demande au Comité des Ministres 

quels sont les pays qui ont supprimé le carnet 
de passage en douanes et le t r ip tyque comme 
documents douaniers pour l ' importa t ion tem­
poraire de véhicules de tourisme et quelles sont 
les intent ions actuelles des autres gouverne­
ments concernant cette simplification de plus 
en plus nécessaire vu le développement du 
tourisme européen motorisé. 

RÉPONSE (21 novembre 1957) : 

1. Le Gouvernement de l 'Autriche a, 
à dater du 1 e r août 1957, autorisé les voyageurs 
rés idant à l 'étranger à importer t empora i rement 
en Autr iche, pour leur usage privé, les voitures 
automobiles, les vélomoteurs et cycles à moteur 
auxiliaire sans t i t re de douane et sans caution. 

Les véhicules importés temporaire­
ment sont admis en Autriche pour un séjour 
d 'un an au maximum, c'est-à-dire qu'ils doivent 
être réexportés ou présentés à un bureau de 
douanes avan t l 'expiration d 'une année à 
compter de leur date d 'entrée. Les seules pièces 
à produire par le voyageur sont le passeport 
ou la carte d ' ident i té (pour les voyageurs des 
pays dont les ressortissants ne sont plus t enus 
de produire un passeport) , et éventuel lement 
la carte nat ionale d ' immatr icula t ion du véhi­
cule, ainsi que le permis de conduire du voya­
geur. 

2. D 'au t re par t , le Gouvernement de la 
Républ ique Fédérale d'Allemagne a, à da ter 
du 10 mai 1956, inst i tué en faveur des voyageurs 
résidant à l 'étranger, désirant importer t empo­
ra i rement sur le terri toire de la Républ ique 
Fédérale, pour leur usage privé, des voitures 
automobiles et autres véhicules au tomoteurs 
le système de la Zollvormerkkarte. 

3. Le Gouvernement français a également 
établi, le 1 e r avril 1957, un nouveau laissez-
passer valable 2 mois pour plusieurs voyages, 
en faveur des voyageurs rés idant à l 'é tranger 
et désirant importer tempora i rement , pour 
leur usage privé, des véhicules automobiles 
sur le terri toire français. 
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4. For journeys between France and 
I taly, there is now a diptyque valid for one year 
and for several journeys. 

5. The Swedish Government has decided 
to abolish t empora ry impor ta t ion papers for 
road vehicles and other means of t ranspor t , 
t he new regulat ions to t ake effect as from 
J a n u a r y 1st 1958. 

Temporary duty-free admission will 
be granted for one year wi thout t empora ry 
impor ta t ion papers for every kind of motor 
vehicle, pr ivate and commercial, including 
radio and television vans , trailers, caravans 
and spare par ts for those vehicles. 

Temporary impor ta t ion papers will 
no longer be required for aircraft and spares 
for aircraft. Pleasure boats will be granted 
t empora ry admission wi thout such papers. 

Carnets and other t empora ry import­
ation papers for vehicles etc. entering Sweden 
from the said da te will not be used or s tamped 
by the customs. 

Instead, the customs authori t ies will 
s t amp the da te of en t ry of the vehicle etc. on 
the insurance card. No other formalities will 
be required. 

Road vehicles, pr iva te and commercial, 
registered in Denmark , Finland or Norway 
are since J u n e 1954 granted t empora ry free 
admission in Sweden wi thout any formalities. 

6. Finally, t he Swiss Government pro­
poses as from 1st J a n u a r y 1958 to adopt 
measures similar to those t aken b y the Austr ian 
Government for the abolition of customs doc­
uments for motor vehicles. 

7. The Special Committee of Senior Offic­
ials for the simplification of frontier formalities 
will continue its examinat ion of the question 
a t its next meet ing on 28th November in the 
light of t h e work of the Group of Customs 
Exper t s of the United Nations Economic 
Commission for Europe. This working pa r ty 
is to meet a t Geneva on 18th November 1957. 

4. Pour les voyages entre la France et 
l ' I tal ie, il existe un système de d ip tyque 
valable une année et pour plusieurs voyages. 

5. Le Gouvernement suédois a décidé de 
supprimer les t i t res d ' impor ta t ion temporaire 
pour les véhicules routiers et autres moyens de 
t r anspor t , la nouvelle réglementat ion devant 
prendre effet à compter du 1 e r janvier 1958. 

L'admission temporai re en franchise 
sera accordée pour une durée d 'un an, sans t i t re 
d ' impor ta t ion temporai re , à toutes les catégories 
de véhicules au tomoteurs , privés ou commer­
ciaux, y compris les cars de radio et de télévision, 
les remorques, les roulottes et les pièces déta­
chées de ces véhicules. 

Aucun t i t re d ' impor ta t ion temporaire 
ne sera plus nécessaire pour les aéronefs et leurs 
pièces détachées. Les b a t e a u x de plaisance 
bénéficieront de l 'admission temporaire sans 
être munis d 'un tel document . 

Les carnets et autres t i t res d ' importa­
tion temporaire pour les véhicules, etc., en t ran t 
en Suède à compter de la da te sus-indiquée, ne 
seront plus exigés ni visés par la douane. 

En remplacement , les autori tés doua­
nières por te ront la da te d 'entrée du véhicule 
sur la carte d 'assurance. Aucune aut re formalité 
ne devra être remplie. 

Depuis juin 1954, les véhicules routiers, 
privés ou commerciaux, immatr iculés au Dane­
mark , en Finlande ou en Norvège, bénéficient 
déjà de l 'admission temporai re en franchise en 
Suède sans aucune formalité. 

6. Enfin, le Gouvernement de la Suisse 
envisage de prendre pour le 1 e r janvier 1958 
des mesures analogues à celles prises par le 
Gouvernement de l 'Autriche en vue de l'aboli­
tion des documents douaniers pour les véhicules 
automobiles. 

7. Le comité spécial de hau t s fonction­
naires pour la simplification des formalités de 
frontière poursuivra l 'examen du problème au 
cours de sa prochaine réunion fixée au 28 novem­
bre, à la lumière des t r a v a u x du groupe d'ex­
perts douaniers de la Commission Économique 
pour l 'Europe des Nations Unies. Ce groupe de 
t ravai l s'est réuni à Genève le 18 novembre 1957. 
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Written Question No. 45 by M. MOMMER 
concerning ratification 

of Council of Europe Conventions 

QUESTION (16th October 1957) : 

M. MOMMER 

asked the Committee of Ministers 

why some Member States had ratified only very 
few of the 22 Conventions, Agreements, Prot­
ocols and Declarations of the Council of Europe 
(Austria 4, France 4, Greece 6, Iceland 8, 
I ta ly 8, Luxembourg 7, Turkey 6), 

compared with : 

(Belgium 15, Denmark 16, Federal Republic 
of Germany 17, Ireland 16, Netherlands 17, 
Norway 18, Sweden 15, Uni ted Kingdom 18). 

ANSWER (21st November 1957) : 

The Committee of Ministers as such 
does not consider itself competent to reply to 
M. Mommer 's question. Al though in m a n y 
Member States of the Council ratification 
proceedings are under way for a number of 
Conventions, t he rules governing ratification 
in each Sta te va ry considerably. This largely 
explains why some countries have ratified only 
a small number of the 22 Conventions of the 
Council. 

Question écrite n° 45 de M. MOMMER 
relative aux ratifications 

des conventions du Conseil de l'Europe 

QUESTION (16 octobre 1957) : 

M. M O M M E R 

demande au Comité des Ministres 

pour quelles raisons certains pays membres 
n 'on t ratifié qu 'un pe t i t nombre des 22 conven­
tions, accords, protocoles et déclarations du 
Conseil de l 'Europe (Autriche : 4, France : 4, 
Grèce : 6, Islande : 8, Italie : 8, Luxembourg : 
7, Turquie : 6), 

comparés à : 

Belgique : 15, Danemark : 16, République 
Fédérale d'Allemagne : 17, Ir lande : 16, Pays-
Bas : 17, Norvège : 18, Suède : 15, Royaume-
Uni : 18. 

RÉPONSE (21 novembre 1957) : 

Le Comité des Ministres ne s'estime 
pas qualifié pour répondre, en t a n t que tel , 
à la question posée par M. Mommer. E n effet, 
si dans de nombreux E t a t s membres du Conseil 
la procédure de ratification est en cours pour 
un certain nombre de_ conventions, les règles 
propres à chacun des E t a t s en mat ière de ra t i ­
fication diffèrent sensiblement et expliquent 
daiis une large mesure le fait que certains 
pays n 'on t ratifié qu 'un pet i t nombre des 
22 conventions du Conseil de l 'Europe. 
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